
GEMEINDE KURTATSCH
an der Weinstraße

Autonome Provinz Bozen-Südtirol

COMUNE DI CORTACCIA
sulla Strada del Vino

Provincia Aut. di Bolzano-Alto Adige

Anordnung Nr.  25-2026 Ordinanza N.  25-2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

 Für die Bauarbeiten im Kauderle Weg
27, werden die Unterböden geliefert und
gegossen.  Während  der  Arbeiten  befin-
det sich der LKW auf der Straße;

Aufgrund  dieser  Lieferungen  für  die
Bauarbeiten  muss  zeitweise  Sperrung
des  Seitenarms  des  Kauderle Wegs
(oberhalb  der  Hausnummer  Kauderle
21)  am 14.09.2026 und 15.09.2026 von
07:30 Uhr bis 18:00 Uhr angeordnet wer-
den;

Nach Einsichtnahme in den Antrag von
Frau Johanna Mayr vom 04.09.2026 zur
zeitweisen Sperrung des Seitenarms des
Kauderle  Wegs (oberhalb  der  Haus-
nummer  Kauderle  21)  für  Lieferungen
des Unterbodens.

 Per i lavori di costruzione nella via Kau-
derle 27 viene fornito cemento per i sotto-
fondi. Durante i lavori l’automezzo si tro-
va sulla strada.

 A causa di questi lavori di costruzione
serve una chiusura a tempo del ramo la-
terale della via Kauderle (sopra numero
di casa via Kauderle 21) il 14.09.2026 e
il 15.09.2026 dalle ore 07.30 alle 18.00.

Vista  la  richiesta  da  parte  della  sig.ra
Johanna Mayr del 04.09.2026 per la chiu-
sura al traffico del ramo laterale della via
Kauderle (sopra  numero  di  casa  via
Kauderle 21)  per le consegne dei sotto-
fondi.

Für  notwendig  erachtet,  aus  Sicher-
heitsgründen  die  entsprechenden  ver-
kehrstechnischen Maßnahmen zu erlas-
sen;

Ritenuto opportuno di adottare le oppor-
tune misure di circolazione per motivi di
sicurezza;

 Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7
der Straßenverkehrsordnung und dessen
Durchführungsverordnung;

 Visti gli artt. 6 e 7 del Codice della Stra-
da e le relative norme del regolamento;

 Gesehen den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol;

 Visto il Codice degli Enti locli della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige;

ordnet an ordina

Den Seitenarm des Kauderle Wegs

oberhalb Hausnummer Kauderle 21

bleibt zeitweise am

MONTAG, 14.09.2026 und

DIENSTAG 15.09.2026

von 07:30 bis um 18:00 Uhr

für den Verkehr gesperrt.

Il ramo laterale della via Kauderle

sopra numero di casa via Kauderle 21

 è chiusa a tempo al traffico

LUNEDÌ, il 14.09.2026 e

MARTEDÌ, il 15.09.2026

dalle ore 07.30 fino alle ore 18.00.

Die entsprechende Beschilderung für die 
Sperrung und Umleitung der Fahrzeuge 
bzw. Fußgänger ist anzubringen.

Deve essere  installata  la  segnaletica  ap-
propriata per la chiusura e la deviazione di
veicoli e pedoni.



Diese Verordnung wird der Öffentlichkeit
durch die Veröffentlichung an der Amtsta-
fel und Anbringung der vorgeschriebenen
Beschilderung zur Kenntnis gebracht.

Questa ordinanza viene resa nota al pub-
blico  mediante  la  pubblicazione  all’albo
pretorio e installazione della prescritta  se-
gnaletica.

Eine  Kopie  dieser  Verordnung wird  der
Carabinieristation von Kurtatsch übermit-
telt.

Una  copia  del  presente  provvedimento
viene trasmessa alla Stazione Carabinieri
di Cortaccia..

Kurtatsch a.d.W., 09.09.2026 Cortaccia s.s.d.v., 09.09.2026

Der Bürgermeister/Il sindaco
Andreas Anegg
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